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« Un site exceptionnel comblant amateurs et passionnés »

C’est un grand plaisir de vous présenter la toute nouvelle édition 
de notre Guide des Spots, qui va combler les amateurs de glisse 
en dévoilant l’ensemble des spots de notre commune où ceux-ci 
pourront s’adonner à la pratique de leurs sports favoris.
Au cœur de la Narbonnaise et du Languedoc-Roussillon, berceau 
du kitesurf, la situation climatique et géographique exceptionnelle 
dont jouit Leucate fait depuis de nombreuses années le bonheur des 
adeptes de windsurf, kitesurf, et plus récemment de stand up paddle.
Leucate, ce sont 16 kilomètres de littoral méditerranéen, et 31 kilo-
mètres de rivages d’étang. Leucate, ce sont aussi 300 jours de vent par 
an et tout autant de soleil ! Leucate c’est encore l’unique site de char 
à voile de tout le pourtour méditerranéen, sur la magnifique plage 
sauvage des Coussoules, à La Franqui, qui a d’ailleurs été classée par 
CNN parmi les 12 meilleurs spots de glisse européens en 2013 !
Ces conditions exceptionnelles, nous sommes heureux de les faire 
partager à tous les amoureux du sport et de la mer. Le Mondial du 
Vent a lieu tous les ans pendant les vacances de Pâques à La Franqui 
: cette manifestation sportive et conviviale constitue l’unique étape 
française de la Coupe du Monde de kitesurf PKRA, et réunit l’élite 
mondiale des sports de glisse, ainsi que 160 000 spectateurs sur 9 
jours. Nos nombreux clubs sportifs, écoles et commerces dédiés à la 
glisse se feront aussi une joie de vous accueillir et de vous conseiller.
Cet engagement historique de tous nos acteurs locaux en faveur de 
la glisse, a convaincu la Fédération Française de Vol Libre de dési-
gner Leucate comme premier Pôle d’excellence sportive et pédago-
gique Kitesurf. La Ville de Leucate voit ainsi récompensée sa volonté 
au long cours de promouvoir l’ensemble des sports de glisse, en les 
associant à une véritable dynamique économique et culturelle. 
Ce guide unique pour un site unique s’adresse à tous les pratiquants :  
expérimentés ou débutants, téméraires ou prudents, vous trouverez 
tous votre bonheur à travers ces pages, et mieux encore, au creux 
des vagues !

Bonne glisse !
    Michel PY 

Maire de Leucate
Conseiller Régional

Légendes
Type de spot

Fond

Profondeur au bord

Type paysage

Spot pour famille

Restaurant/snack

Camping

Spot type

Water floor

Depth

Landscape

Family spot

Restaurant/snack

Camp site

Camping car

Hébergement

Douches

Zone de kite

Ecole de voile

Poste de secours

Parking proche

RV

Accommodation

Showers

Kitesurf zone

Sailing school

Lifeguards

Car park nearby
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Considéré comme l’un des meilleurs  
spots d’Europe, site de compétition 
international de vitesse du Mondial 
du Vent depuis 1997, la plage des 
Coussoules  offre les conditions opti-
males pour la pratique du windsurf, 
du char à voile (CVCL) et du kitesurf 
(zone école et pratique libre sur une 
zone sécurisée en saison).

 One of the best spots of Europe, com-
petition site of the Mondial du vent since 
1997, the Plage des Coussoules offers best 
conditions for wind sail karts, windsurfing 
and kiteboarding (secured school and free 
ride zone).

CONDITIONS DE NAVIGATION
n Tramontane (vent de terre) : zone 
bien ventée, vent parfois violent sur un 
plan d’eau plat et glissant.
n Vent Marin (sud est) : vagues hors 
saison et vent thermique régulier en été. 

 SAiLing COnDiTiOnS:
Tramontane, (off shore wind), windy spot, 
sometimes gale force on flat water.  

LE SPOT 
n A la Franqui, parking à côté du 
camping des Coussoules.
n Le spot se situe 300m plus loin en 
bord de plage.
n La zone de kitesurf se trouve à côté 
du Poste de secours.
n Zone de décollage kitesurf sécuri-
sée. (ouverte aux écoles de kitesurf).
n La Zone de windsurf se trouve au 
vent de la zone de kitesurf (côté nord).
n Char à voile au CVCL dans le  
camping des Coussoules.  

 THE SPOT:
n in La Franqui, car park next to the cam-
ping des Coussoules.
n The beach is at 300 meters of the car park. 
n The kitesurf zone is next to the Poste de 
secours (Life guards tower close to the sea). 
n Safe launching zone (open to free kite 
riders and kite schools).
n The windsurf  zone is located upwind of 
the kite zone, north side.
n Sailing karts at the CVCL, located in the 
camping des Coussoules.

  Plage des       
Coussoules

L’avis du pro
…par Youri Zoon
Ce spot n’est pas comme la 
plupart des spots. C’est un spot 
pure ride, unique! Le vent est 
très souvent side offshore ce qui 
le rend gentil au départ de la 
plage pour un décollage parfait! 
Le vent est fort 9 fois sur 10, 
n’oubliez pas votre  aile de petite 
surface.  

Comments of a Pro…Youri Zoon

 This spot is not like most of the spots. 
it is a pure and unique riding place.
The main wind is side off shore which 
makes a cool wind to launch off the 
beach for a perfect take off. The wind 
is strong most of the time. Don’t for-
get your small kite.

Vous
êtes
ici

ZONE RESERVEE
A LA PRATIQUE 

DU KITESURF

Infos pratiques

Sable
Sand

Peu prof. sur 
20m. Assez prof. 

au delà
Shallow

Over 20m, deep

Plage, Vue 
Montagne

Beach
Mountain views

Juillet/août
July/august

Mer
Sea

r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle3 3 3

Type de pratiques
Vent 
Wind

Slalom
Slalom

Freestyle  
free Ride

Vague
Wave

Tramontane ou 
Vent du Nord     

Marin sud est   

Vent du Sud   
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Famille
Family

Débutant
Beginner

Confirmé
Experienced

Expert
Expert

Tramontane < 20nds n n n n

Tramontane > 20nds n n n n

Marin < 20 nds n n n n

Marin > 20 nds n n n n

Sud <20nds n n n n

Sud >20nds n n n n

n Facile / Easy - n Moyen / Average - n Difficile / Difficult - n Très difficile / Very difficult

Type de pratiquants

S tp o
Coordonnées gPS : 42°56’77’’ n / 3°02’85’’ E



Vous
êtes
ici

ZONE RESERVEE
A LA PRATIQUE 

DU KITESURF

r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle

Site du Mondial du Vent au printemps,  
spot grand public en été.  
Spot de Windsurf.  

 Competition site of the Mondial du vent 
during spring time, easter holidays.
Family spot in summer.
Windsurf place.

CONDITIONS DE NAVIGATION
n Zone du Mondial du Vent.  
La zone de Windsurf se trouve au large 
du balisage des 300m, le chenal bien 
orienté, en face du Club nautique per-
met de sortir facilement.  
n Tramontane (vent de terre): zone bien 
ventée. 
n Vent marin : vagues.  

 SAiLing COnDiTiOnS:
n Mondial du Vent area. The windsurf sailing 
zone is outside of the 300 meter zone, the 
channel to go out is well oriented to ease 
the way out.

n Tramontane (off shore wind): good wind 
place.
n On shore wind, south east or Marin: 
waves.

LE SPOT 
n Plage de La Franqui (côté falaise) : 
chenal de sortie (interdit au kite surf) 
permet d’aller naviguer en windsurf 
au‐delà des 300 mètres.  
n Stationnement facile, commerces, 
douches, restaurants à proximité.  
n Pratique du stand up paddle.  

 THE SPOT:
n Beach of la Franqui (under the cliff) : 
channel to go out (windsurf only, no kite).
n Allows you to sail outside of the 300 
meters.
n Car park, shops, shower, restaurants next to it.
n Stand up paddle zone.
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L’avis du pro
…par Pascal Maka  
On adore ce spot où la Tramon-
tane rentre parfaitement : on 
peut tirer des bords en windsurf 
au delà des 300 m les freestylers 
pratiquent aussi dans cette zone
Par marin, on navigue dans les 
vagues. 

Comments of a Pro…
Pascal Maka

 We love this place where the Tramon-
tane fills the sailing area: we can sail on 
long runs outside off the 300 meter 
zone with south east, south wind or 
Marin: we can ride the waves.

La Franqui

Infos pratiques

Type de pratiques
Vent 
Wind

Slalom
Slalom

Freestyle  
free Ride

Vague
Wave

Tramontane ou 
Vent du Nord     

Marin sud est   
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Famille
Family

Débutant
Beginner

Confirmé
Experienced

Expert
Expert

Tramontane < 20nds n n n n

Tramontane > 20nds n n n n

Marin < 20 nds n n n n

Marin > 20 nds n n n n

Sud <20nds n n n n

Sud >20nds n n n n

n Facile / Easy - n Moyen / Average - n Difficile / Difficult - n Très difficile / Very difficult

Type de pratiquants

r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle3 3

Mer Sable

Peu prof. sur 
50m. Assez prof. 

au delà

Toute l’année
July/august

Sea Sand

Plage, falaise
Beach, cliff

Shallow
Over 50m, deepS tp o

Coordonnées gPS : 42°55’60’’ n / 3°02’82’’ E
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L’avis du pro
…par Pascal Maka  
On y retrouve les anciens du 
windsurf qui adorent naviguer 
à cet endroit isolé et sauvage. 
Par sud est, les conditions per-
mettent de tirer des longs bords 
dans l’étang.  
 

Comments of a pro windsurfer, 
Pascal Maka

 We can meet old windsurfers who 
love sailing on a free, wild and calm 
spot.

With a south east or south wind, you 
can sail on long runs in the huge pond.

LEGENDE

Stationnement véhicules légers de 6h à 21h

Stationnement camping cars de 6h à 21h

Interdit à toute circulation

Site important de nidi�cation

21h - 6h

                          ATTENTION 
Tout stationnement interdit de 21h à 6h

Site de repos �amants roses

Vous êtes ici

La Mine   
Spot de Windsurf
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CONDITIONS DE NAVIGATION
n Tramontane : spot bien venté sur  
toute la zone.  
n Vent de sud-est : bien venté également.
n Les débutants, les confirmés et les 
experts peuvent naviguer en toute sé-
curité avec en ligne de mire le Canigou.  
n Attention au parc à huîtres par Tra-
montane pour les non‐initiés.  

 SAiLing COnDiTiOnS:
n Tramontane : good wind all over the place.
n South east wind: good wind as well.
n Beginners, confirmed and experts sailors 
can sail safely with the Canigou in the back 
ground. 
n Be carrefull with the oysters park when 
the Tramontane blows mainly for beginners.

LE SPOT 
n Moins facile d’accès, il est plus  
sauvage que le spot du goulet.  
n Sortie en planche assez facile.  
n Pratique du stand up paddle.
n interdit au Kitesurf.

 THE SPOT:
n not easy to go, it is a track not a road,  
it  is a wild place in nature.
n Easy to go out in windsurf from the 
beach.
n Stand up paddle zone.
n Kitesurf not allowed.

Type de pratiques
Vent 
Wind

Slalom
Slalom

Freestyle  
free Ride

Vague
Wave

Tramontane ou 
Vent du Nord     

Marin sud est

Vent du Sud     
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Famille
Family

Débutant
Beginner

Confirmé
Experienced

Expert
Expert

Tramontane < 20nds n n n n

Tramontane > 20nds n n n n

Marin < 20 nds n n n n

Marin > 20 nds n n n n

n Facile / Easy - n Moyen / Average - n Difficile / Difficult

Type de pratiquants

Etang Vase Peu prof.  
sur 150m. 

Etang, vue 
montagneSeapond Mud

Shallow  
on 150m

Seapond  
mountain views

Infos pratiques

r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle3 3

S tp o
Uniquement la journée

Only day time

Coordonnées gPS : 42°53’51’’ n / 3°00’55’’ E



LEGENDE

Stationnement véhicules légers de 6h à 21h

Stationnement camping cars de 6h à 21h

Interdit à toute circulation

Site important de nidi�cation

21h - 6h

                          ATTENTION 
Tout stationnement interdit de 21h à 6h

Site de repos �amants roses

Vous êtes ici

r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle
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L’avis du pro
…par Julien Taboulet 
Le goulet, c’est le premier spot  
touché par la Tramontane , avec un 
plan d’eau offrant des conditions 
optimales pour les riders de tous 
niveaux. De grands espaces pour 
les freeriders, du clapot et du plat 
pour les freestylers, qui peuvent 
sauter sur le Kicker,  sans oublier les 
slalomeurs qui pourront faire fumer 
l’aileron. Les débutants trouveront 
au Wesh Center Crew des produits 
école et perfectionnement adaptés 
à leurs attentes. notre terrain de 
jeux est parfaitement adapté et  
sécurisé. On a pied loin.
  
Comments of a pro … Julien Taboulet

 The goulet is the first spot hit by the 
Tramontane when it blows. The pond 
proposes the best easy conditions for all 
levels. Huge pond for the free riders, flat 
and bumpy water for the freestylers, who 
can jump on our Kicker, and slalom riders 
will fly on the water. Beginners will find 
at Wesh Center Crew, some school pro-
grams. Our playground is fully matching 
for people and safe. it is a shallow spot, 
you can walk on.

Source : photo aérienne Google Earth

Ile des Sidrières

Le Goulet
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Situé à l’entrée du village de Leucate,  
avec un grand parking, c’est un lieu 
d’accueil dédié au windsurf qui vous 
offrira convivialité et fun !  

  Located at the entrance of Leucate Vil-
lage, with a huge car park, it is a place to 
welcome windsurf addicted people, which 
gathers fun and friendship.

LE SPOT “NOUVEAU“
Aménagement d’un immense par-
king pour l’accueil des pratiquants et 
campings car. Le Wesh Center Crew 
situé à proximité de l’eau accueille les 
débutants et les passionnés de Fun-
board qui ont envie de progresser : 
pas de limites d’âge ni de niveau. 
Structure saisonnière :  
Location de matériel / Restauration  / 
Stockage / Stand up paddle / Cours de 
windsurf / Windsurf Park, Kicker.
Accueil : Julien et Caro Taboulet.  

   “nEW“ SPOT: 
City of Leucate has built a huge car park 

to welcome riders , families, and campers. 
The Wesh Center Crew close to the pond 
welcome beginners and addicted windsur-
fers who want to ride: no limit, no age, all 
levels.

CONDITIONS DE NAVIGATION
n Tramontane : spot bien venté sur 
toute la zone.
n Vent Marin de sud : spot de slalom 
et/ou freeride. Une communauté de 
passionnés de glisse et de différentes 
nationalités navigue en toute sécurité 
sur un vaste plan d’eau qui reste prati-
cable par vent fort.  
n Spot de stand up paddle. 

 SAiLing COnDiTiOnS:
n Tramontane: good wind on the spot.
n Marin, or south wind: slalom spot and/
or freeride. A community of addicted people 
to the glide can safely sail on a huge pond 
which is still easy to ride in high winds.
n Stand up paddle zone.

Type de pratiques
Vent 
Wind

Slalom
Slalom

Freestyle  
free Ride

Vague
Wave

Tramontane ou 
Vent du Nord     
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r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle3 3

Etang
Seapond Mud

Vase Peu prof.  
sur 150m

Etang, Vue 
Montagne

Shallow
On 150m

Seapond  
mountain views

Infos pratiques

Famille
Family

Débutant
Beginner

Confirmé
Experienced

Expert
Expert

Tramontane < 20nds n n n n

Tramontane > 20nds n n n n

n Facile / Easy - n Moyen / Average

Type de pratiquants

S tp o
Coordonnées gPS : 42°54’43’’ n / 3°11’10’’ E



r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle



L’avis du pro
…par Youri Zoon
on aime le côté convivial de cet en-
droit où on peut se restaurer avant 
ou après la navigation. Par tramon-
tane, on tire des bords vers le large 
dans une houle longue. Par marin, 
les vagues déroulent bien, et quand 
le marin tombe on navigue en stand 
up paddle dans la houle résiduelle.    

Comments of a Pro…Youri Zoon

 We like the friendly place where we 
can meet for lunch before or after sailing
Tramontane: we sail outside in long 
swell. Marin or south east, nice waves to 
ride, and when the wind drops we can 
ride our stand up paddle in the swell.

Limite des 
300 mètres

5
NŒUDS

Leucate Plage
Les Pilotis 

CONDITIONS DE NAVIGATION
n Tramontane ou vent du nord : idéal 
pour le windsurf. La tramontane peut 
vous pousser vers le large.  
n Marin de sud‐est ou vent de sud : 
conditions idéales pour  le Windsurf. 
n Pratique du stand up paddle.  

 SAiLing COnDiTiOnS:
n Tramontane or north wind, you can drift 
away with off shore winds.
n Marin, south or south east winds, perfect 
conditions for windsurfing.
n Stand up paddle practice.
 

LE SPOT 
n  Très convivial, cadre accueillant. 
n  Windsurf.  
n  grand parking.  
n  Resto sur la plage.  

 THE SPOT:
n Friendly , and nice landscape.
n Windsurf spot.
n Big car park.
n Restaurant right on the beach.

Infos pratiques

Mer
Sea

Sable
Sand

Peu prof.  
sur 20m.
Shallow
On 20m

Mer, Plage,  
Vue Montagne

Sea, beach  
mountain views

r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle3 3 3

Type de pratiques
Vent 
Wind

Slalom
Slalom

Freestyle  
free Ride

Vague
Wave

Tramontane ou 
Vent du Nord     

Marin sud est   

Vent du Sud   
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Famille
Family

Débutant
Beginner

Confirmé
Experienced

Expert
Expert

Tramontane < 20nds n n n n

Tramontane > 20nds n n n n

Marin < 20 nds n n n n

Marin > 20 nds n n n n

Sud <20nds n n n n

Sud >20nds n n n n

n Facile / Easy - n Moyen / Average - n Difficile / Difficult - n Très difficile / Very difficult

Type de pratiquants

S tp o
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Coordonnées gPS : 42°53’19’’ n / 3°03’05’’ E
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L’avis du pro
…par Nicolas Akgazciyan  
Le grand étang de Leucate offre  
beaucoup de spots adaptés pour  
tous types de niveaux. il est très  
diversifié : slalom, vitesse, frees-
tyle, freeride, jump. On peut 
naviguer sur un vaste plan d’eau 
entouré de  paysages de cartes 
postales.

Comments of a Pro…
Nicolas Akgazciyan

  The big pond of leucate proposes 
many spots for all levels and skills. its 
diversity makes happy people riding, 
slalom, speed, freestyle, jumping, etc...

We can sail on a huge spot with a won-
derfull landscape around.

Parc 
à

huîtres

30

30

Vous
êtes
ici

Périmètre de tranquillité 
pour les oiseaux

Sites importants de nidi�cation

Site de repos �amants roses

LEGENDE

    Parc à huître
La Corrège

SITUATION
n Entre Leucate village et Port Leucate.

CONDITIONS DE NAVIGATION
n Tramontane : bien venté, l’immense 
plan d’eau des ostréiculteurs entre le 
village et Port Leucate devient une  
fantastique zone de navigation fami-
liale.  
n Marin ou sud est : spot de slalom  
ou free ride. 
 

 SAiLing COnDiTiOnS:
n Tramontane : good wind, the huge pond 
of oysters between Leucate Village and Port 
Leucate is a great family sailing place.
n Marin or south east wind: slalom training 
spot or free ride.

LE SPOT 
n Le grand étang de Leucate est le  
spot familial par excellence.  
n grand parking proche de l’eau.  
n Débutants et confirmés.  
n Patique du Stand up paddle.  
n Faible profondeur. 

 THE SPOT:
n Big pond of leucate is the family place. 
n great car park close to the water, begin-
ners and experts.
n Stand up paddle zone.
n Shallow spot which ease beginners to 
learn.

S tp o

Type de pratiques
Vent 
Wind

Slalom
Slalom

Freestyle  
free Ride

Vague
Wave

Tramontane ou 
Vent du Nord     

Marin sud est    

Vent du Sud    

N

s

w
nenw

sw

e

N

w
nenw

sw se se

e

s

w
nenw

sw

e

N

s

w
ne

sw

e

N

s

w
nenw

sw

e

N

w
nenw

sw se se

e

s

w
nenw

sw

e

N

s

w
ne

sw

e

N

s

w
nenw

sw

e

N

w
nenw

sw se se

e

s

w
nenw

sw

e

N

s

w
ne

sw

e

Famille
Family

Débutant
Beginner

Confirmé
Experienced

Expert
Expert

Tramontane < 20nds n n n n

Tramontane > 20nds n n n n

Marin < 20 nds n n n n

Marin > 20 nds n n n n

Sud <20nds n n n n

Sud >20nds n n n n

n Facile / Easy - n Moyen / Average 

Type de pratiquants

Etang Sable 
vase

Peu prof.  
sur 250m

Etang, Vue 
MontagneSeapond

Sand 
Mud

Shallow
On 250m

Seapond  
mountain views

r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle3 3

Infos pratiques

Uniquement la journée
Only day time

Coordonnées gPS : 42°52’24’’ n / 3°02’11’’ E
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30
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ici

Périmètre de tranquillité 
pour les oiseaux

Sites importants de nidi�cation

Site de repos �amants roses

LEGENDE
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L’avis du pro
…par Youri Zoon
Par tramontane, on tire des bords  
vers le large dans une houle 
longue. Par marin, on peut rider 
les vagues. Pratique du stand up 
paddle. 
On est proche du port et ses 
commerces, spot idéal pour  
partager la plage en famille.  
 

Comments of a Pro…Youri Zoon

 With Tramontane, we can sail on long 
runs outside on the long swell.
With the marin or onshore winds, we 
can ride the waves.
Stand up paddle zone.
We are close the the harbor and faci-
lities, perfect place to share with the 
family.

ZONE RÉSERVÉE
À LA PRATIQUE 

DU KITESURF

Aqualand

Mer Sable Peu prof.  
sur 20m.

Mer,  
Vue PyrénéesSea Sand

Shallow
On 20m

Sea,  
Pyrénées viewsS tp o

Infos pratiques

CONDITIONS DE NAVIGATION
n Tramontane ou vent du nord : spot de 
windsurf  et zone de Kitesurf où le vent 
est un peu moins fort.
n Marin de sud est ou vent de sud : 
jolies vagues pour le windsurf et pour 
le kitesurf.  
 

 SAiLing COnDiTiOnS:
n Tramontane or north wind: windsurf and 
kitesurf spot where the wind is a little bit 
less strong.
n Marin, south east or south wind: nice 
waves to ride.
n For kitesurf and Windsurf.

LE SPOT 
n Très grande plage de sable blanc de 
Port Leucate.  
n Les planches s’y retrouvent régu-
lièrement par tramontane et les kites 
par marin en saison.  
n En kite ou en windsurf, au‐delà des 
300 mètres le spot est génial.  
n Proximité du port, des héberge-
ments, des commerces, des campings 
et des restaurants.  
n Pratique du stand up paddle.
n Restaurant sur la plage.  

 THE SPOT:
n Big white sandy beach of port leucate. 
n Windsurfers often meet there when the 
tramontrane blows and kite riders when 
with the marin or on shore wind.
n Kiteboarding or windsurfing is great out-
side off the 300 meter zone.
n Close to harbor with facilities, acomoda-
tions, restaurants.
n Stand up paddle zone.
n Restaurant on the beach.

Type de pratiques
Vent 
Wind

Slalom
Slalom

Freestyle  
free Ride

Vague
Wave

Tramontane ou 
Vent du Nord       

Marin sud est     

Vent du Sud     
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Famille
Family

Débutant
Beginner

Confirmé
Experienced

Expert
Expert

Tramontane < 20nds n n n n

Tramontane > 20nds n n n n

Marin < 20 nds n n n n

Marin > 20 nds n n n n

Sud <20nds n n n n

Sud >20nds n n n n

n Facile / Easy - n Moyen / Average - n Difficile / Difficult 

Type de pratiquants
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Coordonnées gPS : 42°50’31’’ n / 3°02’32’’ E



office de tourisme 
Leucate Méditerranée
Espace Henry de Monfreid 

Tél. 04 68 40 91 31 
www.tourisme-leucate.fr 

 facebook.com/tourisme.leucate
twitter.com/Leucatetourisme
dailymotion.com/Leucate-tv

@OTLeucate

Office de Tourisme 
n Port Leucate
Horaires d’ouverture
Juillet et août : 
Tous les jours 9h-20h
15 au 30 juin et 1er au 15 sept. :
Tous les jours 9h-12h / 14h-18h
1er avril au 14 juin et 16 au 30 sept. :
Lundi au samedi 9h-12h / 14h-18h 
et dimanche 9h-12h
1er octobre au 31 mars :
Lundi au samedi 10h-12h / 14h-17h

Bureaux d’informations 
touristiques 
n Leucate Village
Place Gonzales

n La Franqui  
Avenue Henry de Monfreid   

Horaires d’ouverture 
15 juin au 15 sept. :
Tous les jours 9h30-12h30 / 15h-18h

r  Kite r  Wind  r  Stand up paddle
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